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Sensor Controller Plus




Watering schedule e Programme d’arrosage

6 Bewdsserungsplan e Bewateringsschema
Programa de riego

Programmazione dell’annaffiatura

DAY «JOUR «TAG +DAG «DIA « GIORNO
Nu bewateren

(1]2[3]4al5[6]7
Regar ahora g N
Acqua ora \ 00 00 OO OO 00 OO 00
Watering duration e Durée d’arrosage

5 Bewdsserungsdauer e Duur bewatering B 00 OO OO OO

Water now
Arroser maintenant
Jetzt bewassern

Duracion de riego  Durata dell’annaffiatura

Morning « Matin Evening = Soir Morning + Evening = Matin + Soir

g
Morgens « Ochtend | Abends  Avond Morgens + Abends « Ochtend + Avond 4 00 00 OO
J

Mafiana  Mattino Noche « Sera Mafiana + Noche « Mattino + Sera

Mins  Mins




21mm GY% (%"8sp) Adaptor

A 26.5mm G¥% (%”Bsp) Adaptor

33.3mm G1 (1”8sP) Adaptor

& Schedule dial

A Duration dial

& LED indicator lights

Water Now button % - On/Off/Override
& Hose pipe connector

I Light Sensor

Installation & operating instructions

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE
|__| ATTEMPTING TO USE THIS PRODUCT.

FAILURE TO OBSERVE THE FOLLOWING NOTICES MAY RESULT
IN INJURY OR PRODUCT DAMAGE

General information

&THESE INSTRUCTIONS ARE ALSO AVAILABLE ON THE
HOZELOCK WEBSITE.

A This product meets the requirements of IP44 and therefore can
be used in exposed weather conditions.

A This product is not suitable for supplying drinking water.

A Threaded water connections are suitable for hand tightening

only.

& This product can be fitted to mains water supply.

& This product can be fitted to outdoor water butts or tanks that

have an inline filter fitted before the controller.

Installing the batteries

You must use Alkaline batteries - alternatives will result in

incorrect operation.

Remove the front panel as shown (Fig. 1), gripping the recessed
part and pulling towards you.

Insert 2 x 1.5v AA (LR6) batteries (Fig. 1) and replace the
controller front panel.

IMPORTANT: Rechargeable batteries must not be used.

[El Replace batteries each season. (max 8 months use, used twice a
day)

When batteries are installed the motor will operate the internal
valve to check that it is ready for use and the batteries installed
have enough charge to safely operate the valve

If the LED indicator flashes red, the batteries need to be
replaced.

Connecting the Sensor Controller Plus to the tap
Choose the correct tap adapter. (Fig. 3)

Using the correct adapter(s), attach the controller to the tap and
tighten firmly to avoid leaks. Do not use a spanner or other tool
to tighten as this might damage the threads. (Fig. 4)



Turn on the Tap.

How to set up the Sensor Controller Plus -
automatic watering

Sunrise and Sunset is the best time to water your garden to avoid
evaporation and leaf scorch. The Daylight sensor automatically
adjusts the watering schedule to coincide with the changing time
for sunrise and sunset.

Cloudy or overcast mornings and evenings might cause a slight

delay to the watering times, but these are not significant to have

any adverse effects on your garden.

Rotate the control dial to select from the 3 marked sections —
Sunrise (once a day), Sunset (once a day) or Sunrise and Sunset
(twice a day). (See Fig. 5)

Choose from the required watering durations - 2, 5, 10, 20, 30 or
60 minutes of watering.

How to set the daily watering schedule

If you do not want to water your garden every day you can set the
water timer to water every 2, 3, 5 or 7 days (once a week). To set the
watering intervals rotate the top dial to the required setting: (Fig. 6)
Please note: If you change the watering interval the internal
memory is updated with your new setting at the next sunrise.

If you have turned the dial anti-clockwise (increasing the number of
watering days per week) and the water timer was due to water the
following day, then the next watering will occur on the following day
and will continue to water according to the new setting of the dial.

If the water controller was due to water every 5 days and was due to

water in 4 days but you then set the dial to water every 2 days, the
controller would decrease the interval to the new 2 day interval at
the following sunrise. This means you will not need to wait for the
previously set 5 day interval to fully lapse once the dial has been
reset to a more frequent interval.

If you have turned the dial clockwise (decreasing the number of
watering days per week) the controller will wait until the previously
set watering day interval has lapsed before commencing to water at
the new longer interval.

How do I water once a week on a specific day
For detailed instructions go to;
www.hozelock.com/sensorcontrollerplusinstuctions

How to turn off the Sensor Controller Plus

If you do not want the controller to automatically come on turn the
rotary dial to the “OFF” position. You can still use the 4 button to
manually water your garden.

Initial synchronisation period

When you install new batteries there is a 6 hour lockout period to
prevent the controller from watering while you are setting up your
system. After a 24 hour cycle of Sunrise and Sunset the controller
will be synchronised with the changing light levels. You can
manually water your garden using the % button during the 6 hour
lockout period.

Positioning your Sensor Controller Plus outdoors

It is important that your water controller is in an outdoor location.
Do not point the control panel directly towards outdoor security



lights or other bright lights that come on during the night as
these might interfere with the recorded light levels and cause the
controller to come on at the wrong time.

Ideally, you should not set up your controller in a heavily shaded
passageway or behind buildings where light levels remain low

all day long. Do not position the controller inside buildings such
as garages or sheds where it will not receive natural daylight to
function correctly.

The controller is designed to be positioned directly underneath an
outdoor tap. Do not position the controller on its side or lying on the
ground whereby rainwater cannot flow away from the product.

1 hour delay
(when using 2 Sensor Controllers together)

If you install two Sensor Controllers you might want to stagger the
start times to prevent pressure loss when two appliances are used
simultaneously - for example sprinklers.

Remove the delay plug from the storage location on the back of
the control panel (Fig. 2) and fit the plug on the location below the
batteries.

With the plug inserted the one hour delay affects all automatic
watering. The delay period of one hour cannot be changed.

Manual operation (water now)

You can turn on the water controller at any time by pressing the
Water Now 43 button.

Water now function

Press 44 Once 10 minutes watering

Press %0 Twice 30 minutes watering

Press % Three times 60 minutes watering

Press % Four times Cancels Water Now

The LED light will come on to indicate you have turned the controller
on and will start to flash when the valve has opened. Depending on
the mode selected the lights will count down as the time lapses; So
if you press the button 3 times to water for 60 minutes, after the
first 30 minutes the top light will stop flashing and the bottom two
lights will continue to flash.

If you decide to stop manual watering at any time simply press on
the Water Now button until all the green lights stop flashing. You
will hear the motor operate the internal valve turning the water off.

Note: To protect battery life the water controller can only be turned
on and off a maximum of 3 times in one minute.

How do I cancel an automatic watering operation

The %) button can also be used as a manual override to cancel
any current automatic watering operation that has started. The
schedule will then resume.



Battery Level Check
(Press And Hold Down The Water Now ¢ Button)

3x Green Lights Battery level is Excellent

2x Green Lights Battery level is Good

1x Green Light Battery level is ok but consider replacing

them soon

1x Red Light Battery level is low - replace the batteries

now

Failure prevention mode

A built in safety feature detects when the battery levels have
dropped to a level that could fail whilst the valve is open and result
in wasting water. The safety mode prevents the controller from
turning on until the batteries have been replaced. The LED indicator
light will flash red when the failure prevention mode has been
activated. The Water Now function will also not operate until the
batteries have been replaced.

This product is not designed to be used in sub-zero (frost)
temperatures. During winter months drain any remaining
water out of your timer and bring it indoors until the next
watering season.

Troubleshooting

Problem

Possible cause

Solution

Valve opens but no
water comes out

Garden tap is off

Turn on tap

Hose pipe twisted or
blocked

Untwist/unblock
hose hose

Button pressed but
valve doesn’t open

Wrong or flat
batteries

Check battery type
and/or replace with
fresh batteries

Button pressed
Light came on but
valve did not open

1 minute lock out
has operated

Wait three minutes
and try again

Controller set up
correctly but did not
come on at sunset

Controller waiting
to synchronise

Wait 24hrs and
observe again

Controller activated
when outside lights
come on

Outside lights too
bright

Move or rotate
controller away
from light sources

Technical Data

Operating Pressure 0.1-10Bar
Operating Temperature 0-55°C
Max. Water Temperature 30°C




Technical Data

Battery Type 2x 1.5V AA (LR6)

Alkaline Batteries

Average Battery Life 8 months used twice a day

Watering Cycles Max. 2x watering cycles per day

2,5,10, 20, 30 or 60 minutes

Watering Durations

Purpose of Control
Mounting Method

Electrically operated water valve

Surface mounting

Action Type Type 1

Pollution Degree 4

Contact details

If you have any further problems with your water timer please
contact Hozelock customer services.

Hozelock Limited
Midpoint Park, Brimingham. B76 1AB.

Tel: +44(0)121 313 1122
Internet: www.hozelock.com
Email: consumer.service@hozelock.com

A Adaptateur GY% (%’bsp) 21 mm

A Adaptateur G% (%"bsp) 26,5 mm

Aduptateur G1 (1”bsp) 33,3 mm

E Molette de réglage de programme

E Molette de réglage de durée

I Témoins indicateurs LED

Bouton Arroser maintenant 4 - Marche/Arrét/Annulation
& Raccord de tuyau d’arrosage

I Capteur de lumiére

Instructions de montage et d'utilisation

I LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS DE AVANT
|__| DE COMMENCER A UTILISER LAPPAREIL.

LE NON-RESPECT DES CONSIGNES CI-APRES PEUT ENTRAINER
DES BLESSURES OU ENDOMMAGER LE PRODUIT

Informations générales

A\ CES INSTRUCTIONS SONT EGALEMENT DISPONIBLES SUR
LE SITE WEB D’HOZELOCK.

& Ce produit répond aux exigences de IP44 et peut donc étre
utilisé dans des conditions climatiques extrémes.

& Ce produit n’est pas adapté pour I'approvisionnement en eau
potable.

A Il convient de serrer les raccordements d'eau filetés uniquement



Adaptér 21 mm GY (%’bsp

A Adaptér 26,5 mm G% (%”bsp)

Adaptér 33,3 mm G1 (1”bsp)

& Stupnice rozvrhu

A stupnice trvani

I Kontrolky LED

Tlacitko Zavlazovat ted 44 - Zapnuto/Vypnuto/Zruseni
& Konektor hadice

I svételny senzor

Navod k instalaci a provozu

PRED POUZITiM TOHOTO VYROBKU SI PECLIVE
ILLL] precreTe nAVOD.

POKUD SE NESEZNAMITE S NASLEDUJICIMI UPOZORNENIMI,
VYSTAVUJETE SE NEBEZPECT URAZU NEBO POSKOZENI
VYROBKU

Vseobecné informace

/\ TENTO NAVOD MUZETE TEZ NALEZT NA WEBOVYCH
STRANKACH SPOLECNOSTI HOZELOCK.

A Tento produkt spliiuje poZzadavky stupné znecisténi 4, a proto se
muze pouzivat,i kdyz je vystaven vlivu pocasi. IP44

A Tento produkt neni vhodny pro dodavku pitné vody.

A Pfipojky vody se zavitem jsou vhodné pouze pro utahovani
rukou.

& Tento produkt mlze byt pfipojen k pfivodu vody.

& Tento produkt muize byt pripojen k venkovnim zasobnikim vody,
které maji primy filtr upevnény pred oviadacem.

Montaz baterii

Musite pouzivat alkalické baterie - jiné vyrobky budou mit za
nasledek nespravny provoz.

Sejméte predni panel (obr. 1), uchopte zapusténou ¢ast a
zatahnéte ji smérem k sobé.

Vloite baterie 2 x 1,5V AA (LR6) (obr. 1) a znovu nasadte predni
panel ovladace.

DULEZITE: Nabijeci baterie se nesmi pouzivat.

[l Vyméfiujte baterie pied kazdou sezénou.
(max. pouzivani 8 mésicl pfi pouZiti dvakrat za den)

Po montazi baterii bude motor ovladat vnitfni ventil kvali
kontrole pfipravenosti k pouzivani a dostatecné kapacity baterii
pro bezpecné ovladani ventilu

Jestlize kontrolka sviti Cerveng, je nutné vyménit baterie.

Pripojeni ovladace senzoru Plus ke kohoutu
Zvolte spravny adaptér kohoutu (obr. 3)

Pomoci spravného adaptéru(t) pfipojte ovladac ke kohoutu a
pevné ho utahnéte, aby dobfe tésnil. K utahovani nepouZivejte
kli¢ nebo jiny ndastroj, protoze maze poskodit zavity. (Obr. 4)



Ototte kohoutem.

Jak nastavit ovlada¢ senzort Plus - automatické

zavlazovani

Vychod a zapad slunce jsou nejlepsi dobou pro zavlazovani zahrady,

protoze se pfedejde vyparovani a spalenti listt. Snima¢ denniho

svétla automaticky upravuje rozvrh zavlazovani tak, aby se spustilo
pfi vychodu a zapadu slunce.

Obla¢na nebo zatazend rdna a vecery mohou zptisobit mirnou

prodlevu v ¢asech zavlazovani, ale ty nejsou natolik zavazné, aby

mély nepfiznivy vliv na vasi zahradu.

Otacejte ovladaci stupnici a vybirejte ze 3 oznacenych sekci -
Vychod slunce (jednou denné), Zapad slunce (jednou denné)
nebo Zapad a vychod (dvakrat denné). (Viz obr. 5).

Vyberte z pozadovanych dob trvani zavlaZovani-2, 5, 10, 20, 30
nebo 60 minut zavlaZovani.

Jak nastavit kazdodenni rozvrh zavlazovani

Jestlize nechcete zavlazovat zahradu kazdy den, mizZete nastavit
casovac vody na zavlazovani kazdé 2, 3, 5 nebo 7 dni (jednou za
tyden). Pro nafizeni intervalti zavlaZzovani otocte horni stupnici na
pozadované nastaveni: (Obr. 6)

Prosim vezméte na védomi: Jestlize zménite interval zavlaZovani,
vnitini pamét se aktualizuje s vasim novym nastavenim pfi pristim
vychodu slunce.

Jestlize jste otoCili stupnici doleva (zvyseni poctu zavlaZovacich dni
za tyden) a ¢asovac vody mél zavlaZovat nasledujici den, potom
nastane dal3i zavlazovani nasledujici den a bude pokracovat podle

nového nastaveni stupnice.

Jestlize casovac vody mél zavlazovat kazdych 5 dni a mél zavlaZovat
za 4 dny, ale vy jste potom nastavili stupnici na zavlazovani kazdé

2 dny, ovladac snizi interval na novy interval 2 dni pfi nasledujicim
vychodu slunce.

To znamendg, Ze nebudete muset ¢ekat, az uplyne pavodné
nastaveny interval 5 dni, jakmile byla stupnice pfenastavena na
Castéjsi interval.

JestliZe jste otocili stupnici doprava (snizeni poctu dni zavlaZzovani
za tyden), ovladac bude cekat, aZ uplyne plvodné nastaveny
interval zavlaZovani, a potom zahdji zavlazovani v novém, delsim
intervalu.

Jak mohu zavlazovat jednou tydne v urcity den
Podrobné instrukce:
www.hozelock.com/sensorcontrollerplusinstuctions

Jak vypnout ovladac senzort Plus

Jestlize nechcete, aby se ovlada¢ zapnul automaticky, otocte
stupnici do polohy “OFF” (Vypnuto). Stdle ale muzZete pouzivat
tlacitko pro ruéni zavlazovani své zahrady.

Pocatecni obdobi synchronizace

KdyZ vloZite nové baterie, nastane obdobi 6 hodin zastaveni
provozu, aby ovladac¢ nemohl zavlaZovat, kdyZ systém nastavujete.
Po 24hodinovém cyklu Vychod slunce a Zapad slunce bude ovlada¢
synchronizovan s ménicimi se Grovnémi svétla. Béhem 6hodinového
obdobi zastaveni provozu mézZete zavlaZovat zahradu ruéné pomoci
tlacitka.



Umisténi ovladace senzort Plus venku

Je dllezité, aby ovladac zavlazovani byl umistén venku. Neotacejte
panel ovladace pfimo proti venkovnimu bezpeénostnimu osvétleni
ani jinym jasnym zdrojam svétla, které se zapinaji béhem noci,
protoze muZe dojit k naruseni zaznamenanych svételnych drovnia
ovladac se zapne v nespravny cas.

Idedlné byste neméli nastavovat svij ovladac v pfilis zastinéném
prajezdu nebo za budovami, kde svételné Grovné zastavaji nizké

po cely den. Nenechavejte ovladac uvnitf budov, jako jsou garaze
nebo pristfesky, kde neni pfirozené denni svétlo, aby mohl fungovat
spravné.

Ovladac je uréen pro umisténi pfimo pod venkovnim kohoutem.
Nepokladejte ovladac¢ na bok, ani ho nepokladejte na zem, kde by
destova voda nemohla odtékat pry¢ od produktu.

Prodleva 1 hodina
(pfi poutziti 2 ovladacl senzor( spolecné)
Jestlize namontujete dva ovladace senzortl, mize byt vhodné

odstupriovat ¢asy spusténi, aby se predeslo ztraté tlaku, kdyz se dvé
zafizeni pouzivaji soucasné - napriklad postfikovace.

Sejméte zastrcku prodlevy z umisténi na zadni strané ovladaciho
panelu obr. 2) a pfipojte zastréku na misto pod bateriemi.

S vlozenou zastrckou je veskeré automatické zavlazovani ovlivnéno
prodlevou v délce 1 hodiny. Dobu prodlevy v délce 1 hodiny neni
mozZné ménit.

Ruéni provoz (zavlazovat ted)

Ovladac zavlaZovani mizete zapnout kdykoliv stisknutim tlacitka

ZavlazZovat ted.

Funkce Zavlazovat ted’

Stisknout 44 Jednou 10 minut zavlazovani

Stisknout %0 Dvakrat 30 minut zavlaZovani

Stisknout %0 Trikrat 60 minut zavlaZovani

Zrusi Zavlazovat ted

Stisknout % Ctyfikrat

Kontrolka LED se zapne a signalizuje, Ze jste zapnuli ovlada¢, a
zacne blikat, kdyZ se otevre ventil. V zavislosti na zvoleném rezimu
budou kontrolky odpocitavat pribéh casu. Jestlize tedy stisknete
tlacitko 3x pro zavlazovani po dobu 60 minut, po prvnich 30
minutach prestane horni kontrolka blikat a dolni dvé kontrolky
budou pokracovat v blikani.

Jestlize se rozhodnete zastavit ru¢ni zavlazovani, stisknéte
kdykoliv jednoduse tlacitko Zavlazovat ted, dokud zelené kontrolky
nepfestanou blikat. Usly3ite motor ovladajici vnitfni ventil, ktery
vypind vodu.

Poznamka: Kvuli ochrané Zivotnosti baterie je mozné zapnout a
vypnout ovladac zavlazovani maximalné 3x za minutu.

Jak zrusim automatické zavlazovani

Tlacitko je také mozné pouZivat jako ru¢ni ovladac pro zruseni
veskerého automatického zavlazovani, které bylo spusténo. Rozvrh
bude potom pokracovat.




Kontrola stavu baterie
(Stisknéte a pfidrzte tlacitko Zavlazovat ted)

3x zelené kontrolky | Stav baterie je vyborny

Ods

éni nedostatkd

2x zelené kontrolky | Stav baterie je dobry

Problém

Mozna pficina

Redeni

1x zelend kontrolka | Stav baterii je v pofadku, ale jiz uvazujte o

jejich vymeéné

1x Cervend kontrolka | Baterie jsou slabé - ihned je vymérite

Ventil se otevie, ale
voda neprochazi

Zahradni kohout je
uzavien

Otevrete kohout

Hadice je zamotana
nebo ucpana

Rozmotejte/
vycistéte hadici

ReZim prevence zavad

Zabudovany bezpecnostni prvek zjistuje pokles stavu baterii na
aroven, kdy mazZe dojit k selhani pfi otevieném ventilu a plytvanim
vodou. Bezpecnostni rezim chrani ovladac pfed zapnutim do doby,
nez jsou baterie vyménény. Kontrolka LED bude blikat ¢ervené
pfi aktivaci rezimu prevence zavady. Funkce Zavlazovat ted bude
rovnéz zablokovana, dokud baterie nebudou vyménény.
@Tento produkt neni uréen pro pouZivani pfi teplotach pod
nulou (mréz). Béhem zimnich mésicu vypustte veskerou
zbytkovou vodu z ¢asovace a pifemistéte ho do domu az do
pristi zavlazovaci sezony.

Tlacitko je stisknuto,
ale ventil se
neotevie

Spatné nebo vybité
baterie

Zkontrolujte typ
baterii a/nebo
vymérite baterie
zanové

Tlacditko stisknuto,
svétlo se rozsvitilo,
ale ventil se
neoteviel

Probiha zablokovani
po dobu 1 minuty

Pockejte tfi minuty
a zkuste to znovu

Ovladac je nastaven
spravné, ale
nezapnul se pfi
zapadu slunce

Ovladac ¢eka na
synchronizaci

Pockejte 24 hodin
a pozorujte stav
znovu

Ovladac byl
aktivovan, kdyz
se venkovni svétla
rozsvitila

Venkovni svétla jsou
pfilis jasna

Pfesuiite nebo
otocte ovladac pry¢
od zdrojt svétla




Technicka data

Operating Pressure 0.1-10Bar
Operating Temperature 0-55°C
Max. Water Temperature 30°C

2x 1.5V AA (LR6)
Alkaline Batteries

Battery type

Average Battery Life 8 months used twice a day

Max. 2x zavlaZovaci cykly za den
2,5,10, 20,30 nebo 60 minut

Zavlazovaci cykly

Doby trvani zavlaZovani

Podrobnosti o kontaktech

www.hozelock.com

MepexopHuk 21 mm GY% (BTP 0,5 atoiima)
E MepexopHuk 26,5 mm G% (BTP 0,75 atoiima)
Mepexoanuk 33,3 mm G1 (BTP 1 atoiim)

B Perynatop pacnucanus

A Perynatop npogomkuTensHocTH
ﬂ Wnpunkatopsl CUJ
KHonka BKN. HEMeANeHHOro Noanea 46 - Bk./Bbikn./OTMeHA

Wryuep ana wnavra
I LaTunk ocsewentocTH

MHCTpYKLUMA NO yCTAHOBKE M

3KCMAyaATAL MK

NEPEJ HAYAJIOM UCMNOJIb30BAHUSA JAHHOIO
M3E/IUA HEOBXOANUMO TLLATE/IbHO O3HAKOMUTbLCA
C HACTOSILLEN MHCTPYKUMEN.
HECOBJ/IIOAEHWUE UHCTPYKLMA MOXKET NPUBECTU K TPABME
WU NOBPEXAEHUIO U3AESTUA.

O6uwana MHpopmavmsa

& WHCTPYKL MU TAKXKE MOXXHO HAMTU HA BEB-CAWTE
HOZELOCK.

& [AaHHoe usgenue oteevaeT TpebosaHuam no Crenexn
3arpA3HeHUs cpefibl 4 U NO3TOMY MOXeET 3KCNNYaTUPOBATHLCA
BHE nomeuteHun. IP44

A JlaHHOe n3senue He NpeaHA3HAYEHO AA obecneyeHns noaaymn
MUTbEBOW BOJbI.

A PesbboBble coeuHeHnA BOAONPOBOAHbIX pr6 MOXHO
3AaTArMBATL TOJIbKO BPYYHYHO.

& MosHo MNOAK/IOYATL K MMABHbIM IMHUAM BOAOCHGG)KEHMFI.
& Vlzp.enme MOXHO NOAKNYATL K HAPYXHbIM BOAAHBIM 6akam
WKW pesepByapam, ecaim Ha JIMHUK NnoAayu nepej 610KOM

KOHTPOJIIepa yCTAHOBNEH GUNLTP.



TexHuueckne AaHHbIE Declaration of Conformity to CE

Pabouee gasneHune 0,1-10 6ap
Pa6ouan Temnepatypa 0-55°C Hozelock Ltd declare that the following Electrically Operated
v 30°C Water Valves:
aKC. TeMNepaTypa Bogbl

patypo oA « Sensor Controller Plus (2214)

Tun 6atapeit 2x1,5BAA(LR6)
LWenouHble 6aTapen Comply with:

CpeaHuit cpok cyx6el 8 Mec. Npu MCnonb30BaHNM o the Essential Health and Safety Requirements
barapen ABQKABI 30 CYTRN of the Machinery Directive 2006/42/EC and its
Lunknbl nonuea Makc. 2 yuKna NOAUBA B CYTKU amending directives.
MpoponxuTenbHoCcTL 2,5,10, 20, 30 unu 60 MuHyT. e EMC Directive - 2014/30/EU

nonuvea:

e RoHS Directive 2011/65/EU
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WEEE

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal
waste, use separate collection facilities. Contact you local
government for information regarding the collection systems
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or
dumps, hazardous substances can leak into the groundwater and
It into the food chain, damaging your health and well-being.

In the EU, when replacing old appliances with new ones, the retailer is legally
obligated to take back your old appliance for disposals at least free of charge.

WEEE

Die Bedeutung der durchgestrichenen Muelltonne: Entsorgen Sie elektrische
Geraete nicht im Hausmuell, nutzen Sie die Sammelstellen in ihrer Gemeinde.
Fragen Sie Ihre Gemeindeverwaltung nach den Standorten der Sammelstellen.
Wenn elektrische Geraete unkontrolliert entsorgt werden, koennen waehrend
der Verwitterung gefaehrliche Stoffe ins Grundwasser und damit in die
Nahrungskette gelangen, oder Flora und Fauna auf Jahre vergiftet werden.
Wenn Sie das Geraet durch ein neues ersetzen, ist der Verkaeufer gesetzlich

verpflichtet, das alte mindestens kostenlos zur Entsorgung entgegenzunehmen.

DEEE

Ne pas jeter des appareils électriques avec les détritus municipaux non triés,
utiliser des installations de collecte séparées. Contacter votre municipalité
pour plus d'informations concernant les systémes de collecte disponibles. Si
vous vous débarrassez d’appareils électriques sur les sites d’enfouissement des
déchets ou des décharges municipales, des substances dangereuses peuvent
s'infiltrer dans les eaux souterraines et contaminer la chaine alimentaire,
mettant ainsi en danger votre santé et votre bien-étre. Dans I'EU, lorsqu’on
remplace des anciens appareils par des nouveaux, le commercant a I'obligation
légale de reprendre votre ancien appareil, pour en disposer, au moins
gratuitement.

WEEE

Elektrische apparaten mogen niet met het huishoudelijk restafval worden
weggegooid; gebruik aparte inzamelingsfaciliteiten. Neem contact op met
uw gemeente voor informatie over de beschikbare inzamelingssystemen. Als
elektrische apparaten worden weggegooid in stortplaatsen of vuilnisbelten,
dan kunnen gevaarlijke stoffen uitlekken, in het grondwater terechtkomen en
de voedselketen binnendringen, waardoor uw gezondheid en welzijn worden
geschaad. Als u oude apparaten vervangt door nieuwe, dan is binnen de EU de
verkoper wettelijk verplicht om uw oude apparaat op zijn minst gratis terug te
nemen voor verwijdering.

RAEE

Su producto esta marcado con el simbolo especial del ‘contenedor de basura
tachado’. Este indica que: Los productos eléctricos usados no deberian
mezclarse con los residuos domésticos generales y estan sujetos al principio de
recogida selectiva. Para obtener mas informacion sobre como deshacerse de
sus aparatos eléctricos viejos, péngase en contacto con su ayuntamiento. Si se
desechan productos eléctricos en vertederos o botaderos, se corre el peligro de
que sustancias peligrosas puedan filtrar al agua subterranea, e introducirse a
la cadena alimenticia, perjudicando la salud y bienestar del pablico. En la UE, al
cambiar aparatos usados por equipos nuevos, el detallista tiene la obligacion
legal de recibir su equipo viejo, por lo menos en forma gratuita, para que sea
eliminado.

WEEE

Significato del simbolo della pattumiera con la croce: Non smaltire
apparecchiature elettriche con i rifiuti domestici; utilizzare strutture di

raccolta separate. Contattare le autorita locali per informazioni sui sistemi di
raccolta disponibili. Se apparecchiature elettriche sono smaltite in discariche o
sversatoi, sostanze pericolose possono penetrare nella falda acquifera e quindi
nella catena alimentare, con possibili danni alla salute. Nell’UE, quando si
sostituisce un’apparecchiatura con una nuova, il rivenditore é tenuto, per legge,
aritirare gratuitamente I'apparecchiatura esistente per lo smaltimento.




WEEE

Slang inte forbrukade elektriska apparater bland osorterat
kommunalt avfall, anvand separata atervinningsstationer.
Kontakta din kommunledning fér information om tillgangliga
uppsamlingsplatser. Om elektriska apparater slangs i naturen
eller gravs ner kan farliga substanser lacka ut i grundvattnet
I . tos upp i néringskedjan och pa sd satt skada din halsa och
valbefinnande. Inom EU ar en aterforsaljare skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka
dina gamla apparater for bortskaffande nar du ersatter dem med nya.

WEEE

Kast ikke elektriske innretninger som usortert avfall. Lever dette til din lokale
gjenvinningsstasjon. Kontakt din kommune for informasjon angaende lokal
avfallshandtering. Hvis elektriske innretninger blir kastet i naturen sa kan det
lekke ut farlige stoffer som kan gé i grunnvannet, noe som igjen kan forarsake
nedsatt helse og trivsel. Nar du i EU erstatter gamle innretninger med nye, sa
er forhandleren lovpalagt @ ta den gamle innretningen i retur uten kostnad for
deg som kunde.

WEE

Smid ikke de elektriske apparater ud med din dagrenovation, men aflevere
dem p& genbrugspladsen. Hozelock er tilmeldt renovation og genbrug af
el-produkter i Danmark. Kontakt din lokale kommune for information om rigtig
deponi Hvis du smider dine elektriske apparater ud i naturen kan risikable
substanser sive ned i grundvandet og dermed komme ind i fodekaden og
odelaegge dit helbred Nar du erstatter gamle apparater med nye i EU sa er

din forhandler forpligtiget til at tage dine gamle apparater tilbage uden
omkostninger.

WEE

Ristilld yliviivatun roska-astian merkitys: Ald havita sahkélaitteita sekajdtteen
mukana, kayta lajittelupisteitda Palauta jatteeksi muuttunut sahkolaite ELKER-
kerdyspisteeseen Mikali sahkélaitteita joutuu kaatopaikalle, niista voi vapautua
maaperddn ja pohjaveteen terveydelle haitallisia yhdisteita

WEEE

Nao descartar aparelhos eléctricos dentro de um caixote de lixo com os
residuos caseiros indiscriminados; utilizar um recipiente separado para recolha.
Contactar as autarquias locais para obter informacdes sobre os sistemas de
recolha disponiveis. Se os aparelhos eléctricos forem descartados em lixeiras
ou aterros, certas substancias perigosas podem escoar para o lengol de agua
subterraneo, penetrando na cadeia de alimentos e causando danos a sua
saude e bem-estar. Na UE, quando se substituem aparelhos eléctricos velhos
por outros novos, o retalhista é legalmente obrigado a aceitar o aparelho velho
e adescartar o mesmo gratuitamente.

WEEE

Urzqdzen elektrycznych nie nalezy wyrzucaé wraz z nieposortowanymi
odpadami komunalnymi, ale do specjalnych pojemnikéw lub punktow

zbiorki. Nalezy zasiggng¢ informacji w odpowiednim dziale lokalnych wtadz
komunalnych na temat sposobow usuwania zuzytego sprzetu. Wywozenie
sprzetu elektrycznego na wysypiska grozi wyciekiem niebezpiecznych substacji,
ktore przedostajq sie do wod gruntowych i tancucha zywnosci, co stanowi
zagrozenie dla zdrowia. W krajach UE dostawca nowego sprzetu ma prawny
obowiqzek odebrac od klienta stary sprzet, za co nie moze pobierac¢ od
uzytkownika optaty za wywoz.




